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27	ноября	-	November	27				

	
	
	
10:00	–	11:00				Регистрация	участников			-		ауд.	503А	

	Registration		
	
11:00	–	13:00				Пленарное	заседание			-			ауд.	129Б	
																															Plenary	meeting	
	
13:00	–	14:00				Перерыв		
																															Coffee	break	
	
14:00	–	17:00		Секция	№1	Английский	язык.	Лингвистика	-	ауд.	230Б	
																														English	-	Linguistics				

	
Секция	№2	Английский	язык.	Методика		-		ауд.	228Б	

																														English	–	Learning	teaching	methods				
	
Cекция	№3	Английский	язык.	Перевод	-		ауд.	226Б	
English	-	Translation	
	
Секция	№	4	Немецкий	язык		-				ауд.	542A	
Deutsch	

	
Секция	№5	Французский	язык		-			ауд.	428Б	

																														Français	
	
	
17:00																			Ужин	

Dinner	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



ОТКРЫТИЕ	КОНФЕРЕНЦИИ	
	
Декан	юридического	факультета	МГУ	имени	М.В.	Ломоносова		
профессор	Голиченков	Александр	Константинович	
	
Заместитель	декана	по	научной	работе		
профессор	Козлова	Наталия	Владимировна	
	
	
	
	
ПЛЕНАРНОЕ	ЗАСЕДАНИЕ	
Ведущий	–	к.ф.н.,	доцент		Филиппов	Василий	Олегович	
	
1.	Halina	Sierocka	
Białystok	Legal	English	Centre,	
Faculty	of	Law,	University	of	Białystok,	Poland	

	

Designing	online	language	courses	for	legal	professionals	
	
2.	Ljubica	Kordić	
PhD,	Associate	Professor	of	the	Faculty	of	Law	Osijek,	
The	Josip	Juraj	Strossmayer	University	of	Osijek,	Croatia	
	

Is	the	language	of	law	poetic?	
	
3.	Лысенко	Ольга	Леоновна	
кандидат	юридических	наук,	доцент,		
доцент	кафедры	истории	государства	и	права		
юридического	факультета	МГУ	имени	М.В.	Ломоносова	
	

Особенности	перевода	термина	«der	Wucher»	в	праве	Германии	конца	
XIX–	начала	XXI	в.	
	

Inhaltsumfang	und	Übersetzungsmöglichkeiten	des	Begriffs	«Wucher»	im	
deutschen	Recht	am	Ende	des	19.	-	Anfang	des	21.	Jahrhunderts	
	
	
	
	



28	ноября	-	November	28				
	
	
10:00	–	11:00				ПЛЕНАРНОЕ	ЗАСЕДАНИЕ			-			АУД.		536A	
																																PLENARY		MEETING	
	
John	Terry	Dundon	
Co-Director,	Legal	English	Institute,		
Fordham	University	School	of	Law	
New	York,	NY,	United	States	
	
English	for	legal	purposes:	combining	language	and	content	expertise	
	
	
ФОРУМ	МАГИСТЕРСКИХ	ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ	РАБОТ	ПО	ПРАВУ	
СТРАНЫ	ИЗУЧАЕМОГО	ЯЗЫКА	
LLM	RESEARCH	FORUM				
	
11:00	–	12:30				Английский	язык			-			АУД.	536А	

English	
	
09:00	–	12:00				Французский	язык	-		АУД.	428Б	

	Français	
	
10:00	–	12:30				Немецкий	язык.	Частное	право	-	АУД.	125Б	

Deutsch	
	

12:30	–	14:30				Немецкий	язык.	Публичное	право	-	АУД.	214Б	
Deutsch	

	
	



СЕКЦИЯ	№1	АНГЛИЙСКИЙ	ЯЗЫК																																																	
лингвистические	и		междисциплинарные	исследования	в	области	языка	
для	специальных	и	академических	целей			
Ведущий	–к.ф.н.,	ст.	преподаватель	Амочкина	Елена	Андреевна	
	
1.		Восканян	Сируш	Карленовна	
кандидат	филологических	наук,	доцент	
МГУ	имени	М.В.	Ломоносова	
Функциональные	стили	и	язык	для	специальных	целей	в	академическом	
эссе	на	английском	языке		
Academic	essay:	ESP	and	functional	styles	
	
2.	Игнатенко	Ирина	Ивановна	
д.пед.н.,	доцент,	профессор	кафедры	иностранных	языков		
Московского	педагогического	государственного	университета	
Современные	особенности	профессиональной	подготовки	юристов	
Contemporary	approach	to	teaching	law	students	
	
3.	Калиновская	Виктория	Викторовна	
к.ф.н.,	доцент,	зав.	кафедрой	юридического	перевода	ИЮП	
Московского	государственного	юридического	университета	
имени	О.	Е.	Кутафина	(МГЮА)	
Речевое	воздействие	в	юридическом	дискурсе	
Persuasion	in	legal	discourse	
	
4.	Низовец	Татьяна	Ивановна	
к.ф.н.,	доцент	Кафедры	английского	языка	№1		
МГЮУ	имени	О.Е.	Кутафина	
Парламент	Великобритании	сегодня:	репрезентация	в	СМИ	
UK	Parliament	today:	representation	in	the	media	
	
5.		Патенкова	Татьяна	Анатольевна	
ст.	преподаватель	кафедры	иностранных	языков		
юридического	ф-та	МГУ	им.	М.В.	Ломоносова	
Значения	и	перевод	близких	по	смыслу	юридических	терминов	
Meaning	and	translation	of	related	legal	notions	
	
6.	Русинова	Наталия	Вениаминовна	
к.филол.н.,	и.о.	зав.каф.английского	языка	
Одинцовский	филиал	МГИМО	(У)	МИД	России	
Опыт	автоматического	извлечения	терминов	подсистемы	“искусственный	
интеллект”	
Automated	retrieval	of	artificial	intelligence	terminology		



7.		Цверкун	Юлия	Борисовна	
старший	преподаватель	кафедры	английского	языка,	
МГИМО	(университет)	МИД	РФ,Одинцовский	филиал	
Семантические	 способы	 пополнения	 англоязычной	 терминологии	
образования	(на	материале	терминосистем	образования	Великобритании)	
Development	of	British	academic	terminology	
	
8.		Чистякова	Ксения	Дмитриевна	
юридический	факультет	МГУ	им.	М.В.Ломоносова	
Местное	самоуправление	в	системе	территориального	деления	штатов	
США	
Local	self-government	in	the	United	States	



СЕКЦИЯ	№2	АНГЛИЙСКИЙ	ЯЗЫК																																																				
современные	методы	преподавания	бакалаврам,	магистрам,	аспирантам			
Ведущий	–	к.ф.н.,	ст.	преподаватель	Алексюк	Мария	Викторовна	
	
1.	Борисоглебская	Елена	Александровна	
старший	преподаватель	кафедры	иностранных	языков	
юридического	факультета	МГУ	им.	М.В.	Ломоносова	
Morality	as	part	of	law:	one	cannot	legislate	morality	but	can	only	teach	it	
	
2.	Васючкова	Ольга	Ивановна	
к.	ф.	н.,	доцент,	Белорусский	государственный	университет	
Коваленок	Татьяна	Васильевна	
доцент,	Белорусский	государственный	университет	
Основные	условия	успешной	реализации	делового	иноязычного	общения	
Conditions	for	successful	business	communication	in	a	foreign	language	
	
3.	Вьюшкина	Елена	Григорьевна	
к.пед.н.,	доцент,	профессор	кафедры	английского	языка	
ФГБОУ	ВО	«СГЮА»	
Международные	конкурсы	для	студентов-юристов:	вклад	преподавателя	
английского	языка	
International	competitions	for	law	students:	language	teacher's	role	
	
4.	Лихачева	Евгения	Юрьевна	
старший	преподаватель	
Московский	областной	филиал	РАНХиГС	
К	вопросу	об	использовании	интернет-ресурсов	в	процессе	формирования	
лексической	компетенции	у	студентов	экономических	специальностей	
Internet	resources	for	teaching	vocabulary	to	students	of	economics	
	
5.	Мазаева	Ирина	Александровна	
кандидат	педагогических	наук,	доцент	
заместитель	директора	по	языковой	подготовке	
МГИМО-Одинцово	МИД	России	
Компетентностно-ориентированная	оценка	уровней	владения	
иностранным	языком	специальности	
Skills	evaluation	in	ESP	
	
6.	Масленникова	Евгения	Михайловна	
к.ф.н.,	доцент,	доцент	Тверского	государственного	университета	
Авиационный	английский:	особенности	профессиональной	коммуникации	
и	подготовки	преподавателя	
English	for	aviation:	teacher	training	



7.	Синицына	Наталья	Владимировна	
ст.	преподаватель	каф.	англ.	яз.	
МГИМО	МИД	России	(Одинцовский	филиал)	
Учебное	пособие	как	инструмент	формирования	профессиональной	
языковой	компетенции	в	магистратуре	
ESP	textbook	for	master’s	degree	
	
8.	Соловьёва	Ирина	Валерьевна	
к.ф.н.,	доцент,	
доцент	Тверского	государственного	университета	
доцент	ВА	ВКО	
Авиационный	английский	язык	как	часть	языковой	подготовки	пилотов:	
работа	с	текстом	
English	for	pilots:	working	with	text	
	
9.	Шевырдяева	Лилия	Николаевна	
к.ф.н.,	доцент	кафедры	английского	языка	
для	естественных	факультетов	
факультета	иностранных	языков	и	регионоведения	
МГУ	имени	М.В.Ломоносова	
Экзамен	по	английскому	языку	в	магистратуре	неязыкового	факультета:	
цели,	принципы	оценивания,	опыт	реализации	
Master's	exam	in	English:	objectives,	assessment,	experience	
	
10.	Яковлева	Ирина	Олеговна	
старший	преподаватель,	
кафедра	английского	языка	для	гуманитарных	факультетов,	
Факультет	иностранных	языков	и	регионоведения,	
МГУ	имени	М.В.	Ломоносова	
Реализация	компонента	"научная	речь"	в	рамках	курса	английского	языка	
для	студентов-политологов	
Academic	English	for	students	of	political	science	

	
	
	
	 	



СЕКЦИЯ	№3	АНГЛИЙСКИЙ	ЯЗЫК																																																
перевод	на	языке		специальности	–	теория,	практика,	дидактика	
Ведущий	–	ст.	преподаватель		Корышева	Наталья	Юрьевна		
1.	Босова	Людмила	Михайловна	
д.ф.н.,	профессор,	профессор	кафедры	иностранных	языков	
МГИМО	МИД	России	(Одинцовский	филиал)	
Ключевые	стратегии	курса	английского	языка	для	специальных	целей		
Key	strategies	in	ESP	course	design	
2.	Бунятова	Фарида	Джамаловна	
к.ю.н.,	старший	преподаватель,		
ФИЯР	МГУ	имени	М.В.	Ломоносова		
Преподавание	юридического	перевода	студентам	неюридических	
специальностей	
Teaching	legal	translation	to	non-law	students	
3.	Краева	Софья	Владимировна	
ст.преп.,	кафедра	английского	языка	№8	
МГИМО	(У)	МИД	РФ	

Средства	выражения	модальности	долженствования	и	разрешения	в	
текстах	юридических	документов	в	Американском	варианте	английского	
языка	
Modality	in	American	legal	documents		
4.		Лебедева	Анна	Александровна	
д.филол.н.,	проф.,	заведующая	кафедрой	иностранных	языков		
ВГУЮ	(РПА	Минюста	России)	
Проблемы	передачи	лексико-грамматической	конфигурации	юридических	
терминов	при	переводе	
Grammar	and	vocabulary	in	legal	translation		
5.	Павликова	Светлана	Кимовна	
к.ф.н.,	доцент	Кафедры	английского	языка		
Одинцовского	филиала	МГИМО	МИД	России		
Содержание	подготовки	переводчиков	в	свете	общеевропейского	
стандарта	подготовки	письменных	переводчиков	EMT		
European	master’s	in	translation	
6.		Скугарова	Юлия	Валерьевна		
к.ф.н.,	доцент	МГУ	им.	М.В.	Ломоносова	
Facing	ESP	challenge.	Celebrating	new	trends	
7.		Чикнаверова	Карине	Григорьевна		
д.пед.н.,	доцент,	профессор	МГИМО	МИД	России		
(Одинцовский	филиал)	
Error	analysis	in	the	course	of	legal	translation	



СЕКЦИЯ	№4	НЕМЕЦКИЙ	ЯЗЫК	
Ведущий	–	к.ф.н.,	ст.	преподаватель	Филиппов	Василий	Олегович	
	
1.	Аверина	Лейли	Оруджевна		
старший	преподаватель	кафедры	иностранных	языков		
юридического	факультета	МГУ	имени	М.В.	Ломоносова	
Художественная	литература	и	изобразительное	искусство	глазами	юриста	
Schöne	Literatur	und	bildende	Kunst	nach	Ansicht	der	Juristen	
	
2.Байрамова	Фируза	Оруджевна		
к.ф.н.,	старший	преподаватель	кафедры	иностранных	языков	юридического	
факультета	МГУ	имени	М.В.	Ломоносова	
О	сопоставлении	дефиниций	терминов	в	судебной	экспертизе	фонограмм	
на	материале	русского	и	немецкого	языков	
Zum	Vergleich	von	Termini	der	forensischen	Sprechererkennung	im	Russischen	
und	Deutschen	
	
3.Петрова	Мария	Владимировна	
к.ф.н.,	ст.	преп.	кафедры	медиалингвистики	
факультета	журналистики	МГУ	имени	М.В.Ломоносова	
Жанр	интервью	в	обучении	иностранному	языку	студентов-журналистов.	
Педагогические	аспекты	
Interview	als	Lehrmittel	im	Fremdsprachenunterricht	an	der	Fakultät	für	
Journalistik.	Pädagogische	Aspekte	
	
4.Саванкова	Екатерина	Владимировна	
к.ф.н.,	доцент	кафедры	немецкого	языка	МГИМО	МИД	РФ	
Язык	специальности	в	рамках	аспекта	домашнее	чтение	для	студентов	
факультета	международного	права	МГИМО	МИД	РФ	
Fachsprache	in	der	Hauslektüre	im	Rahmen	des	Deutschunterrichts	an	der	
Fakultät	für	Völkerrecht	der	MGIMO-Universität	
	
5.Саклакова	Наталья	Николаевна	
к.ф.н.,	доцент	кафедры	немецкого	языка	МГИМО	МИД	РФ	
Развитие	грамматических	компетенций	на	уроках	юридического	перевода	
Entwicklung	der	grammatischen	Kompetenz	im	Rahmen	des	Kurses	„Juristische	
Übersetzung“	
	
6.Яичникова	Ольга	Владимировна	
к.ф.н.,	доц.	кафедры	немецкого	языка	МГИМО	МИД	России	
Грамматический	конструктор	немецкого	языка	при	обучении	
юридическому	переводу	(на	примере	безличного	местоимения	«es»)	
Einige	grammatische	Probleme	bei	der	Übersetzung	von	juristischen	Texten	im	
Deutschunterricht,	am	Beispiel	des	unpersönlichen	Pronomens	«es»	



СЕКЦИЯ	№5	ФРАНЦУЗСКИЙ	ЯЗЫК	
Ведущий	–	ст.	преподаватель	Шапенко	Екатерина	Николаевна	
1.	Ишков Антон Юрьевич	
аспирант	кафедры	Истории	государства	и	права	
Юридического	факультета	МГУ	имени	М.В.	Ломоносова	
Некоторые	особенности	перевода	французских	терминов	в	сфере	уголовного	
и	уголовно-процессуального	права	
Certaines	particularités	de	traduction	des	termes	français	du	droit	pénal		
2.	Олевская	Мария	Иосифовна	
к.ф.н.,	доцент	каф.	французского	языкознания	
филологического	факультета	МГУ	им.	М.В.	Ломоносова	
К	вопросу	о	переводе	узкоспециализированной	лексики.	Церковное	пение	(на	
материале	французского	и	русского	языков)	
A	propos	de	la	traduction	du	vocabulaire	hautement	spécialisé.	Le	chant	religieux		
3.Рекош		Карина	Хаджиевна	
д.ф.н.,	доцент	МГИМО	МИД	РФ	
Запятая	в	тексте	конституции	Франции	
La	virgule	dans	le	texte	de	la	Constitution	française	
4.	Савина	Елена	Сергеевна	
к.	ф.	н.,	доцент	МГУ	имени	М.	В.	Ломоносова	
Стилистическое	использование	юридической	лексики	в	первом	томе	романа	
М.	Пруста	«В	поисках	утраченного	времени»	«В	сторону	свана»	
L’emploi	stylistique	du	vocabulaire	juridique	dans	le	premier	volume	du	roman	de	
Marcel	Proust	“À	la	recherche	du	temps	perdu”	“Du	côté	de	chez	Swann”	
5.	Сенченкова	М.В.	
к.ф.н.,	доцент	кафедры	лексикологии	и	стилистики	французского	языка		
факультета	французского	языка	МГЛУ	
Роль	переводчика	в	межкультурной	коммуникации		
Le	rôle	du	traducteur	/	de	l’interprète	dans	la	communication	interculturelle	
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